
MARKTGEMEINDE  LANA 

 

COMUNE  DI  LANA 

Maria-Hilf-Straße 5  39011 Lana 
Autonome Provinz Bozen 

via Mad. del Suffragio 5   39011 Lana 
Provincia Autonoma di Bolzano 

 

An die Gemeinde Lana 

Personalamt 

Maria-Hilf-Straße 5 – 39011 LANA 

 

E-Mail: info@gemeinde.lana.bz.it 

ZEP: lana@legalmail.it 

Al Comune di Lana 

Ufficio personale 

Via Madonna del Suffragio 5 – 39011 LANA 

 

Mail: info@comune.lana.bz.it 

PEC: lana@legalmail.it 

 

  

GESUCH UM ABLEISTUNG EINES 

SOMMERPRAKTIKUMS 

DOMANDA DI ASSOLVIMENTO DI UN 

TIROCINIO ESTIVO 

TERMIN: 31. März SCADENZA. 31 marzo 

  

Der Unterfertigte Il sottoscritto 

Name/nome Nachname/cognome 

  

Geburtsdatum/data di nascita Geburtsort/luogo di nascita Steuernummer/codice fiscale 

   

PZL/CAP Gemeinde/Comune Anschrift/indirizzo 

   

Tel:   

  

ersucht chiede 

um die Abhaltung des Praktikums in folgendem Zeitraum:  di poter svolgere il tirocinio nel seguente periodo  

vom __________bis ______________ dal __________al_____________: 

Falls möglich in einem der folgenden Bereiche: 

□ Gemeindeämter  

□ öffentliche Bibliothek Lana  

□ Gärtnerei  

□ Bauhof 

 

qualora possibile in una delle seguenti aree: 

□ uffici comunali  

□ biblioteca civica  

□ giardinieria  

□ cantiere comunale 

 

erklärt dichiara 
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MARKTGEMEINDE  LANA 

 

COMUNE  DI  LANA 

Maria-Hilf-Straße 5  39011 Lana 
Autonome Provinz Bozen 

via Mad. del Suffragio 5   39011 Lana 
Provincia Autonoma di Bolzano 

 

nach Kenntnisnahme der Bestimmungen über die 

Ersatzerklärungen (Artikel 46 und 47 des DPR Nr. 

445/2000) und der vom Art. 76 des DPR Nr. 445/2000 im 

Falle von Falscherklärungen vorgesehenen 

strafrechtlichen Folgen: 

preso atto delle norme che regolano le dichiarazioni 

sostitutive (articoli 46 e 47 DPR 445/2000) e delle sanzioni 

penali previste dall’articolo 76 del DPR n. 445/2000 in 

caso di dichiarazioni mendaci: 

  

Alle Mitteilungen, die die Aufnahme betreffen, können 

an folgende E-mail-Adresse gesendet werden: 

 

Le comunicazioni potranno essere fatte al seguente 

indirizzo di posta elettronica: 

 

e-mail Adresse: 

indirizzo mail: 

 

PEC Adresse: 

indirizzo pec: 

  

(Der Praktikant/Die Praktikantin, der/die eine E-Mail-Adresse 

angegeben hat, erklärt mit seiner/ihrer Unterschrift damit 

einverstanden zu sein, dass die Gemeindeverwaltung Mitteilungen, die 

mit dem Praktikum zusammenhängen, an diese Adresse senden kann 

und dass diese im Rahmen des Praktikums rechtlich gültig ist. Der 

Praktikant/Die Praktikantin verpflichtet sich, regelmäßig die 

Posteingänge zu kontrollieren und dafür zu sorgen, dass der Posteingang 

nicht blockiert wird). 

 

(Il/La tirocinante che ha indicato l’indirizzo di posta elettronica dà il 

proprio consenso, tramite la firma in calce, a ricevere 

dall’Amministrazione Comunale le comunicazioni per tale via, con piena 

validità giuridica ai fini del rapporto di tirocinio. Il/La tirocinante quindi 

si impegna a controllare con regolarità la propria casella di posta 

elettronica ed a tenerla libera per i messaggi in 

entrata). 

□ italienischer Staatsbürgerschaft zu sein;  

□ Bürger/in des folgenden EU-Staates zu sein: 

_________________________________  

□ anderes:  

□ di essere cittadino italiano o dell’Unione Europea 

□ di essere cittadino del seguente Stato membro 

dell’Unione Europea: ____________________________ 

□ altro:  

□ gegen mich liegen keine strafrechtlichen 

Verurteilungen vor und es sind keine Strafverfahren 

gegen mich im Gange, die das dauernde oder zeitweilige 

Verbot der Bekleidung öffentlicher Ämter mit sich 

bringen. 

□ di non aver mai riportato condanne penali e di non 

avere procedimenti penali in corso comportanti 

l’interdizione permanente oppure temporanea dai 

pubblici uffici. 

□ ich bin für die angestrebte Stelle körperlich und 

psychisch tauglich. 

□ di possedere l’idoneità fisica e psichica all’impiego cui 

aspira 

□ ich besuche folgende Schule/Universität (Name Institut, 

Schulklasse/Jahr): 

□ frequento il/la seguente istituto scolastico/università 

(nome istituto, classe/anno): 

 

ich bin im Besitz des folgenden 

Zweisprachigkeitsnachweises 

di essere in possesso del seguente attestato di bilinguismo 

□ C1 (ex livello A) □ B2 (ex livello B) □ B1 (ex livello C) □ A2 (ex livello D) □ Keinen/nessuno 



MARKTGEMEINDE  LANA 

 

COMUNE  DI  LANA 

Maria-Hilf-Straße 5  39011 Lana 
Autonome Provinz Bozen 

via Mad. del Suffragio 5   39011 Lana 
Provincia Autonoma di Bolzano 

 

ich bin im Besitz des folgenden Ausbildungsnachweises 

(Name Institut, Endnote): 

di essere in possesso del seguente titolo di studio (nome 

istituto, voto finale):  

 

ich habe folgende Praktikumserfahrungen 

(Praktikumsort/ Zeitraum): 

ho le seguenti esperienza di tirocinio (luogo, periodo): 

 

 

 

 

 

 

in das Informationsschreiben gemäß Artt. 12, 13 und 14 

der Verordnung (EU) 2016/679 des Europäischen 

Parlaments und des Rates vom 27. April 2016 (DSGVO), 

welches im Langtext auf der Internetseite der Gemeinde 

(www.gemeinde.lana.bz.it) unter dem Menüpunkt 

Verwaltung / Web / Datenschutz abrufbar ist, Einsicht 

genommen zu haben. 

di aver preso visione dell’informativa di cui agli art. 13 e 

14 del Regolamento UE 2016/679 del Parlamento 

Europeo e del Consiglio del 27 aprile 2016 (GDPR) esposta 

per esteso sul sito internet del Comune 

(www.comune.lana.bz.it) sotto amministrazione/ Web 

/Privacy; 

Datum/Data: Unterschrift/Firma: 

 

Falls minderjährig Unterschrift eines 

Erziehungsberechtigten: 

Qualora minorenne firma di un tutore legale: 

Unterschrift/Firma: 

 

  

Es wird eine Fotokopie eines gültigen Ausweises der 

Unterzeichner beigefügt 

Viene allegata fotocopia di un documento di 

riconoscimento valido dei firmatari 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Anlage: 
Lebenslauf 
Fotokopie des gültigen Ausweises der Unterzeichner 

Allegati: 
Curriculum vitae 
Fotocopia di un documento di riconoscimento valido dei 
firmatari 

 


